
  ‘OIKOS’- A HOME FOR ALL  

The Anglican Parish of St John the Evangelist, Adelaide 

The Season of Creation 3 – September 19, 2021 

Oikoumene - Ecumenism: The family of God in our Common Home 

Throughout the service, we are all invited to say or sing the parts in bold print. 

Covid-19 restrictions require all of us physically present today to wear face-masks, and to keep at least 1.5 metres apart except from 
people in our own households. 

 
 GATHERING IN GOD’S NAME  

The Processional Hymn  (TiS 478 vv. 3-4) 

I bind unto myself today  
the virtues of the starlit heaven,  
the glorious sun’s life-giving ray,  
the whiteness of the moon at even,  
the flashing of the lightning free,  
the whirling wind’s tempestuous shocks, 
the stable earth, the deep salt sea  
around the old eternal rocks.  

I bind unto myself today  
the power of God to hold and lead,  
his eye to watch, his might to stay,  
his ear to hearken to my need,  
the wisdom of my God to teach,  
his hand to guide, his shield to ward,  
the word of God to give me speech,  
his heavenly host to be my guard.  

Welcome and introduction  

Greeting 

The Lord of life be with you. 

And also with you. 

 باد.
باد تو با نیز و جماعت:

Sentence – we say together     

The wisdom that comes from heaven is first of all pure; then peace-loving, considerate, submissive, full of mercy and good fruit, 
impartial and sincere. Jas 3.17 

We say together the prayer of invocation  

We begin our celebration of the third Sunday of the Season of Creation  
In the name of our Creator God who gave birth to all Earth’s living things, providing them a home in Earth’s 

nurturing, supportive lands and seas, 
In the name of the Word of God speaking into the world visions of true human greatness in service, 
And in the name of the Wisdom of God guiding every creature in keeping Earth alive and whole.  Amen. 

We sing the Kyries  

Lord, have mercy.  
Christ, have mercy. 
Lord, have mercy. 

فرما. رحم خداوندا  
فرما. رحم مسیحا   

فرما. رحم خداوندا

We acknowledge and pay our respects 

to the Kaurna people, who have 

traditionally inhabited these ancestral 

and spiritual lands on which we gather. 

We respect those customs and 

traditions by which they have nurtured 

and continue to nurture this land. 

As we stand in footsteps millennia 

old, we continue to value and honour the 

elders past and present, and to respect the 

presence of ancestors who reside in the 

imagination of this land, and whose 

irrepressible spirit flows through all 

creation. 

We commit ourselves to listen to the 

wisdom of first-nations people.  

Alex Houthuysen 



Invitation to Confession  

Creator God, you gave us a world of great complexity and beauty, which we have destroyed in many ways.  
Forgive our ignorance and wanton destruction.  
Give us eyes to see its value, and the will to restore its beauty.  

Confession 

Merciful God,  
our maker and our judge,  
we have sinned against you  

in thought, word, and deed,  
and in what we have failed to do:  

we have not loved you  
with our whole heart;  

we have not loved our neighbours  
as ourselves;  

we repent, and are sorry  
for all our sins.  

Father, forgive us.  
Strengthen us to love and obey you  

in newness of life;  
through Jesus Christ our Lord. Amen. 

بخشنده، و رحیم خدای  
مسیح، عیسی ما خداوند پدر  

ایم، ورزیده گناه تو رضای خالف بر کردار و گفتار پندار، در که کنیممی اعتراف  
ایم ننموده محبت دل تمامی به را تو  
خویش، نفس چون را خود همسایه نه و  
خود عظیم رحمت حسب بر  
فرما رحم ما بر   
گردان پاک گناهانمان از را ما و . 

بیابیم، غلبه خود تقصیرات بر تا کن کمک را ما   
فرما، هدایت بشویم، باید آنچه در را ما و   

گردد، عادالنه اعمالمان تا   
شویم، رحمت دوستداران   

برداریم گام فروتنی با خداوند، ای تو، با و . 
      .آمین 

Absolution 

Almighty God, who has promised forgiveness to all who turn to him 
in faith:  
 pardon you  

and set you free from all your sins,  
strengthen you in all goodness  

and keep you in eternal life,  
through Jesus Christ our Lord.  Amen. 

بخشد، می را واقعی کاران توبه که مطلق قادر خدای  
ببخشد، را شما گناهان و فرماید رحم شما بر   

کرده، آزاد گناهی هر قید از را شما و   
نماید، تقویت و تائید نیکویی هر در را شما و   

نگاهدارد؛ جاودانی حیات در و  
مسیح. عیسی ما خداوند وسیله به   

       آمین!

We stand to sing the Gloria 

The Word of God that flared forth nearly fourteen thousand million years ago, unfolding into the vast beauty and expanse that we know 

today as the created Universe, reveals to us a God of unimaginable Beauty, Creativity, Vibrancy of Life and Love. We take a moment to 

contemplate our reality and ask for conscious awe. …  

Now we join our voices with all creation to sing our praise to God  

Glory to God in the highest,  
and peace to God’s people on Earth. 
Lord God, heavenly King,  
almighty God and Father, 
we worship you, we give you thanks, 
we praise you for your glory. 
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, 
Lord God, Lamb of God, 
you take away the sin of the world:  
have mercy on us; 
you are seated at the right hand of the Father: receive our prayer. 
For you alone are the Holy One,  
you alone are the Lord, 
you alone are the Most High  
Jesus Christ, 
 with the Holy Spirit,  
in the glory of God the Father.  Amen  
 

جالل، علیین اعلی در را خدا  
باد. سالمت زمین بر را او قوم و   

پدر، و مطلق قادر خداوند ای  
مینمائیم، پرستش را تو  

گوئیم، می سپاس را تو و   
کنیم. می ستایش جاللت بجهت را تو   
پدر، یگانه پسر مسیح، عیسی خداوند ای   

خدا، بره خدا، خداوند   
میداری: بر را جهان گناه که ای  
فرما. ترحم ما بر   
ای: نشسته پدر راست دست بر که ای   

بپذیر. را ما دعای   
قدوسی، تنها تو زیرا   
خداوندی، تنها تو  
مسیح، عیسی ای تنها تو  

القدس، روح با    
هستی. متعال پدر خدای جالل در  

آمین

 
We say together the Prayer of the Day  

God of the living earth,  
you called us to be part of your beloved community,  
baptised into one family through the sacred waters of life  
called to care together for your world.  
Guide us as we work to sustain our common home.  
Help us to find the path to living in peace and harmony with all your creatures,  
united in the divine dance of the Trinity. Amen 

 

Children’s time 



THE MINISTRY OF THE WORD 

A reading from the book of Proverbs  (31.10-31) 

20 A capable wife who can find? 

She is far more precious than jewels. 
11 The heart of her husband trusts in her, and he will have no lack 

of gain. 
12 She does him good, and not harm, all the days of her life. 13 
She seeks wool and flax, and works with willing hands. 14 She is 

like the ships of the merchant, she brings her food from far away. 
15 She rises while it is still night and provides food for her 
household and tasks for her servant-girls. 16 She considers a field 
and buys it; with the fruit of her hands she plants a vineyard. 17 
She girds herself with strength, and makes her arms strong. 18 

She perceives that her merchandise is profitable. Her lamp does 
not go out at night. 19 She puts her hands to the distaff, and her 
hands hold the spindle. 20 She opens her hand to the poor, and 
reaches out her hands to the needy. 21 She is not afraid for her 

household when it snows, for all her household are clothed in 
crimson. 22 She makes herself coverings; her clothing is fine linen 

and purple. 
23 Her husband is known in the city gates, taking his seat among 
the elders of the land. 24 She makes linen garments and sells 
them; she supplies the merchant with sashes. 25 Strength and 
dignity are her clothing, and she laughs at the time to come. 26 

She opens her mouth with wisdom, and the teaching of kindness 
is on her tongue. 27 She looks well to the ways of her household, 
and does not eat the bread of idleness. 28 Her children rise up and 
call her happy; her husband too, and he praises her: 29 ‘Many 
women have done excellently, but you surpass them all.’ 30 

Charm is deceitful, and beauty is vain, but a woman who fears the 
Lord is to be praised. 31 Give her a share in the fruit of her hands, 

and let her works praise her in the city gates.

Hear the word of the Lord,  thanks be to God. 

Psalm 1  - we say the Psalm in alternate verses.  

1 Blessed are they who have not walked in the counsel of the ungodly: 

nor followed the way of sinners, 
nor taken their seat amongst the scornful. 

2 But their delight is in the law of the Lord: 
and on that law will they ponder day and night. 

3 They are like trees planted beside streams of water: 

that yield their fruit in due season. 
4 Their leaves also shall not wither: 

and look, whatever they do, it shall prosper. 
5 As for the ungodly, it is not so with them: 

they are like the chaff which the wind scatters. 
6 Therefore the ungodly shall not stand up at the judgement: 

nor sinners in the congregation of the righteous. 
7 For the Lord cares for the way of the righteous: 

but the way of the ungodly shall perish. 
 

 

A reading from the letter of Saint James   (3:13 – 4:3, 7-8a) 

13 Who is wise and understanding among you? Let them show it by 
their good life, by deeds done in the humility that comes from 
wisdom. 14 But if you harbour bitter envy and selfish ambition in 
your hearts, do not boast about it or deny the truth.  
15 Such ‘wisdom’ does not come down from heaven but is earthly, 
unspiritual, demonic. 16 For where you have envy and selfish 
ambition, there you find disorder and every evil practice. 17 But the 
wisdom that comes from heaven is first of all pure; then peace-
loving, considerate, submissive, full of mercy and good fruit, 
impartial and sincere. 18 Peacemakers who sow in peace reap a 
harvest of righteousness. 

4.1 What causes fights and quarrels among you? Don’t they come 
from your desires that battle within you?  
2 You desire but do not have, so you kill. You covet but you cannot 
get what you want, so you quarrel and fight. You do not have 
because you do not ask God. 3 When you ask, you do not receive, 
because you ask with wrong motives, that you may spend what 
you get on your pleasures. 
7 Submit yourselves, then, to God. Resist the devil, and he will flee 
from you. 8 Come near to God and he will come near to you. 

Hear the word of the Lord,  thanks be to God.  

The Gospel [gradual] Hymn      (TiS 448)

1 Blest are the pure in heart,  
for they shall see our God;  
the secret of the Lord is theirs,  
their soul is Christ’s abode.  

2 The Lord who left the heavens  
our life and peace to bring,  
to dwell with us in lowliness,  
our pattern and our King:  

3 still to the lowly soul  
he will himself impart,  
and for his cradle and his throne  
chooses the pure in heart.  

4 Lord, we your presence seek;  
this blessing now renew:  
give us a pure and lowly heart,  
a temple fit for you.  

 

 

 



Gospel Acclamation 

Alleluia, Alleluia! God has called us with the gospel 
 to share in the glory of our Lord Jesus Christ. Alleluia! 

The Lord be with you.   And also with you.  

A reading from the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ according to Saint Mark.  

Glory to you Lord Jesus Christ.   (9.30-37) 

 

30 After leaving the mountain Jesus and his disciples passed 
through Galilee. He did not want anyone to know it; 31 for he was 

teaching his disciples, saying to them, ‘The Son of Man is to be 
betrayed into human hands, and they will kill him, and three days 
after being killed, he will rise again.’ 32 But they did not understand 
what he was saying and were afraid to ask him. 33 Then they 

came to Capernaum; and when he was in the house he asked 
them, ‘What were you arguing about on the way?’ 34 But they 

were silent, for on the way they had argued with one another 
about who was the greatest. 35 He sat down, called the twelve, 

and said to them, ‘Whoever wants to be first must be last of all 
and servant of all.’ 36 Then he took a little child and put it among 
them; and taking it in his arms, he said to them, 37 ‘Whoever 

welcomes one such child in my name welcomes me, and whoever 
welcomes me welcomes not me but the one who sent me.’ 

For the Gospel of the Lord,   praise to you Lord Jesus Christ.  

The Sermon  

THE APOSTLES’ CREED 

Let us affirm the faith of the Church in the words of the Apostles’ Creed 

I believe in God, the Father almighty,  
creator of heaven and earth.  
I believe in Jesus Christ,  
his only Son, our Lord,  
who was conceived by the Holy Spirit,  
born of the Virgin Mary,  
suffered under Pontius Pilate,  
was crucified, died, and was buried;  
he descended to the dead.  
On the third day he rose again;  
he ascended into heaven, 
he is seated at the right hand of the Father,  
and he will come to judge  
the living and the dead.  
I believe in the Holy Spirit,  
the holy catholic Church,  
the communion of saints,  
the forgiveness of sins,  
the resurrection of the body,  
and the life everlasting.  Amen.  
 

مطلق، قادر پدر خدای به دارم ایمان من  
زمین. و آسمان خالق   

مسیح، عیسی ما خداوند او یگانه پسر به دارم ایمان من  
گرفت، قرار رحم در القدس روح واسطه به که  
شد، متولد باکره مریم از و  
کشید، رنج پیالطس پنطیوس حکومت در و  

گردید، مدفون و مرد شد، مصلوب  
کرد. نزول مردگان عالم به و   

برخاست، مردگان از سوم روز در  
نموده، صعود آسمان به   

است، نشسته مطلق قادر پدر خدای راست دست به و  
آمد خواهد آنجا از و  
نماید. داوری را مردگان و زندگان تا  
القدس، روح به دارم ایمان من  

جامع، مقدس کلیسای به   
مقدسین، شرکت به   
گناهان، آمرزش به   
مردگان، قیامت به   

آمین جاودان. حیات و   

 

THE PRAYERS OF THE PEOPLE  

Let us pray for the world and for the Church.  

The response to each prayer is announced, but is often  

Loving God, in your kindness, hear our prayer. 

Our prayer list includes caregivers, those they support, and those mourning.  

Farshad with Maryam, Ashkan & Atrina, Donald, Jane, Wendy; Zelma, John, Anna, Milton, Ann, Rachel, Lynette, Martyn, Julie, 
Fatimeh, Jo, Norman, Thomas, Andrew, Mark, Brittany, Clare, Rosemary, Dorothy, Chris, Marlene, Faith, David, Jane, Helen, 
Doug, Tony, Lorraine, Deb, Duncan, Alan & Sue, Keith & Judith, Sam, Bill & Alexis, Jill, Mary, William & Diane (USA), and, in this 
Season of Creation, all creatures, habitats and ecological systems enduring abuse and degradation. 

Prayers conclude 

Almighty God, you have promised to hear our prayers.  
Grant that what we have asked in faith we may by your grace receive,  

through Jesus Christ our Lord. Amen.  



 

THE GREETING OF PEACE 

We are the body of Christ.     His Spirit is with us.  
The peace of the Lord be always with you.  And also with you.  

While observing physical distancing, we share signs of God’s Peace 

The Offertory Hymn      (TiS 422)  

1 Come, Holy Spirit, come!  
inflame our souls with love,  
transforming every heart and home  
with wisdom from above.  
O let us not despise  
the humble path Christ trod,  
but choose, to shame the worldly-wise,  
the foolishness of God.  

2 All-knowing Spirit, prove  
the poverty of pride,  
by knowledge of the Father’s love  
in Jesus crucified.  
And grant us faith to know  
the glory of that sign,  
and in our very lives to show  
the marks of love divine.  

3 Come with the gift to heal  
the wounds of guilt and fear,  
and to oppression’s face reveal  
the kingdom drawing near.  
Where chaos longs to reign,  
descend, O holy dove,  
and free us all to work again  
the miracles of love.  

4 Spirit of truth, arise;  
inspire the prophet’s voice:  
expose to scorn the tyrant’s lies,  
and bid the poor rejoice.  
O Spirit, clear our sight,  
all prejudice remove,  
and help us to discern the right,  
and covet only love.  

5 Give us the tongues to speak,  
in every time and place,  
to rich and poor, to strong and weak,  
the word of love and grace.  
Enable us to hear  
the words that others bring,  
interpreting with open ear  
the special song they sing.  

6 Come, Holy Spirit, dance  
within our hearts today,  
our earth-bound spirits to entrance,  
our mortal fears allay;  
and teach us to desire  
all other things above,  
that self-consuming holy fire,  
the perfect gift of love. 

The altar is prepared; the priest says the prayer over the gifts of the people 

Blessed are you, Lord, God of all creation. Through your goodness we have these and all your good gifts to share. Accept and 
use our offerings for your glory and for the service of your kingdom.    Blessed be God for ever.  

 

THE GREAT THANKSGIVING 

The Lord be with you.  
And also with you.  

Lift up your hearts. 
We lift them to the Lord.  

Let us give thanks to the Lord our God.  
It is right to give our thanks and praise.  

باد شما با خداوند سرپرست:  
باد شما با همچنین و جماعت:  

برافرازید. او سویبه را خود دلهای سرپرست:  
افرازیم. می بر خداوند سوی به جماعت:   

گوییم. شکر را خود خدای خداوند سرپرست:  
سزاست را او سپاس و شکر جماعت:

 

God of holy dreaming, Great Creator Spirit,  
from the dawn of creation you have given your children  
the good things of Mother Earth. 

You spoke and the gum tree grew. In the vast desert and dense forest,  
and in cities at the water’s edge, creation sings your praise. 

Your presence endures as the rock at the heart of our Land. 
When Jesus hung on the tree, you heard the cries of all your people  

and became one with your wounded ones:  
the convicts, the hunted, and the dispossessed. 

The sunrise of your Son coloured the Earth anew, and bathed it in glorious hope. 
In Jesus we have been reconciled to you,  

to each other and to your whole creation.  
Lead us on, Great Spirit, as we gather from the four corners of the Earth;  

enable us to walk together in trust from the hurts and shame of the past  
into the full day which has dawned in Jesus Christ. 

 
Therefore with all creation, with angels and archangels,  

and with all the company of heaven,  
we proclaim your great and glorious name, for ever praising you and singing:  



 
Holy, holy, holy Lord,  
God of power and might,  
Heaven and Earth are full of your Glory.  
Hosanna in the highest.  

 Blessed is he / the one who comes  
in the Name of the Lord 
Hosanna in the highest. 

خداوند، قدوس قدوس، قدوس،  
عظمت، و قوت خدای  
است. مملو تو جالل از زمین و آسمان  

علیین. اعلی در هوشیعانا،  
 

علیین. اعلی در هوشیعانا، آید.می خداوند نام به آنکه است مبارک

And now we thank you for these gifts of bread and wine; 
may we who receive them, as Jesus said, share his body and his blood. 

On the night he was betrayed, Jesus took bread and gave you thanks. 
He broke the bread and gave it to his friends, and said, 
‘Take and eat. This is my body given for you. 

Do this in remembrance of me.’ 

After supper he took the cup and gave you thanks. 
He shared the cup with them and said, 
‘This is my blood poured out so that sins may be forgiven. 

Do this in remembrance of me.’  

Christ has died.  
Christ is risen.  
Christ will come again.  

داد؛ جان مسیح  
است؛ برخاسته مسیح  
بازخواهدگشت. مسیح  

Therefore, living God, as we obey his command,  
we remember his life of obedience to you,  
his suffering and death, his resurrection and exaltation,  
and his promise to be with us for ever.  
With this bread and this cup we celebrate his saving death until he comes.  
 
 Renew us by your Holy Spirit; unite us in the body of your Son, 
and bring us with all your people into the joy of your eternal kingdom; 
through Jesus Christ our Lord, with whom, and in whom, in the fellowship of the Holy Spirit, we worship you, Father in songs of never-
ending praise:  

Blessing and honour and glory and power 
    are yours for ever and ever. Amen. 

قدرت و جالل حرمت، و برکت  
.آمین ابد. به تا حال از باد تو آن   از

 

THE LORD’S PRAYER 

As our Saviour Christ has taught us, we are confident to pray, 

Our Father in heaven, 
hallowed be your name, 
your kingdom come, 
your will be done  
on Earth as in Heaven. 
Give us today our daily bread. 
Forgive us our sins  
as we forgive those who sin against us. 
Save us from the time of trial  
and deliver us from evil. 
For the kingdom, the power  
and the glory are yours 
now and forever.  Amen 

آسمانی، در که ما پدر ای   
باد، مقدس تو نام    

بیاید، تو ملکوت    
است، آسمان در چنانکه تو اراده   
شود. کرده نیز زمین بر   
بده. ما به امروز را ما کفاف نان   

ببخش، را ما گناهان   
بخشیم، می را خود مقصرین نیز ما چنانکه   

میاور، آزمایش در را ما  
ده. رهایی شریر از بلکه  
جالل و قدرت و ملکوت که زیرا  
تواست. آن از االباد ابد تا  

آمین! 

THE BREAKING OF THE BREAD AND THE COMMUNION 

As this broken bread was once many grains,  
which have been gathered together and made one bread: 
so may your Church be gathered from the ends of the earth into your kingdom.  

Agnus Dei 

Jesus, Lamb of God,  
have mercy on us. 
Jesus, bearer of our sins,  
have mercy on us. 
Jesus, redeemer of the world,  
grant us your peace. 

خدا، برۀ عیسی، ای   
فرما. رحم ما بر  
ما، گناهان حامل عیسی، ای  
فرما. رحم ما بر  
جهان، رهاننده عیسی، ای  
فرما. عطا سالمتی و صلح ما به  

Invitation to Communion 

The gifts of God for you, the people of God, come, all is prepared. 



Visitors from all traditions are invited to participate as you prefer – either by coming forward to receive communion, or 
coming forward for a blessing – indicated by hands folded rather than open. 

Communion is given in the form of intincted bread with the words  

The body and blood of Christ keep you in eternal life. Amen.  

THE SENDING OUT OF GOD’S PEOPLE 

We pray together this prayer after Communion 

Gracious, loving God, we have celebrated this Eucharist in 
thanksgiving for your sacred creation in which we share, and 
where we find our common home. Now may the power of 
Christ’s body and blood reach deep into our hearts, our 
minds, and our bodies to heal our wounds, to open our eyes, 
our ears, and our hearts, and to renew all of Earth’s 
communities. We make our prayer in Jesus’ name. Amen. 

همگان، پدر ای  
گوییم، می سپاس و حمد را تو   

آوردی. باز خانه به و کردی مالقات خود پسر در را ما بودیم، دور هنوز که هنگامی زیرا   
بخشید، فیض را ما کرده، اعالم را تو محبت خود، زندگی و مرگ با او  
گشود.  ما برای را جالل دروازۀ و  
آمین .  
 

There may be notices shared at this time.  

The Thanksgiving Hymn   (TiS 686 verses 1-2, 5-6)  

1 Lord Jesus, we belong to you,  
you live in us, we live in you;  
we live and work for you —  

because we bear your name. 

2 Help us receive each other, Lord,  
for you receive the least of us  
and come to us in them —  

because we bear your name. 

5 Let nothing that we do or say  
offend the weak so that they fall  
and lose their faith in you —  

because we bear your name. 

6 Keep us from missing out on life;  
give hands that help, and single sight,  
and feet that walk your way —  

because we bear your name. 

Blessing 

The peace of God which passes all understanding  
keep your hearts and minds  
in the knowledge and love of God,  
and of his Son, Jesus Christ our Lord;  
and the blessing of God almighty,  
the Father,  the Son,  
and the Holy Spirit, be among you  
and remain with you always. Amen. 

 

خدا، سالمتی  
است، عقل تمامی از فوق که  

خدا محبت و معرفت در را شما ذهنهای و دلها    
نگاهدارد. مسیح عیسی ما خداوند او پسر و  
مطلق، قادر خدای برکت و  

باد، شما با القدس روح و پسر پدر،  
ابد. به تا حال از بماناد شما در و    

آمین

 

Dismissal  

Go in peace to love and serve the Lord:  
In the name of Christ. Amen  

.کنید خدمت و محبت را خداوند و بروید سالمت به  
آمین. مسیح. نام در
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from A Prayer Book for Australia, Copyright Broughton Publishing 1995.  Hymn texts are from Together in Song, HarperCollinsReligious 1999 
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“Oikoumene – the whole inhabited world” from the Anglican Church of Southern Africa 

We have looked at ‘economy’ and ‘ecology’. A third word that comes 
from the root of oikos is “ecumenical”, which comes from oikoumene – 
the whole inhabited world. This is a grounding point for the 
ecumenical movement of Christian unity. “Ecumenical” contains the 
idea of both economy and ecology. God has created this, our 
common home and is seeking justice, equity, reconciliation and the 
flourishing of the whole of creation. The idea of the oikoumene, the 
house in which God is at work – the whole of the inhabited universe – 
provides a theological alternative to the concept of globalisation. 

There are many negatives to globalisation, particularly the destruction 
of biodiversity and climate change. Many multi-national corporations 
abuse workers and the planet, exploiting the lowest labour costs and 
the weakest environmental standards they can find globally to make 
their products. In contrast to globalisation, this vision of oikoumene is 
described as the place of God’s reconciling mission: 

And this gospel of the kingdom shall be preached in all the world for a 
witness unto all nations. Matt 24.14  

In Acts 11 we read of Agabus who told of the great famine that would 
come over the whole world oikoumene, and the response of the 
people which was to give to those in need.  

11.27 At that time prophets came down from Jerusalem to Antioch. 28 

One of them named Agabus stood up and predicted by the Spirit that 
there would be a severe famine over all the world … . 29 The disciples 
determined that according to their ability, each would send relief to the 
believers living in Judea;  
30 this they did, sending it to the elders by Barnabas and Saul. 

The picture of the oikoumene helps us see the positive side of our 
global networks. It recognises the unity of all humans whatever their 
culture or social class. They are not just faceless labourers or 
consumers serving the multi-nationals. The eleven-year-old boy 
digging coltan in DRC to go into my cell-phone has a face and name 
because of social media. We must challenge the nightmare of 
rampant globalisation with the vision of the shared oikoumene – a 
home for all.  

One of the key ways of combatting the negative effects of 
globalisation is to work ecumenically – recognising that we are all part 
of the Oikos tou Theou – the household of God, the church (Eph 2:19) 
– the community of faith. It is wonderful to see how a concern for our 
common home is uniting Christians globally. The Season of Creation 
which started in the Orthodox Church, has spread to the World 
Council of Churches, Anglican Communion Environmental Network, 
Global Catholic Climate Movement, Lutheran World Federation and 
now other churches and movements. 

“The calling of the church is to hold up the radical inclusivity of the 
household of God, in which all are invited to sit at the family table as 
equals.“ (The Oikos Journey) 

The church must be a constant witness against the economies of 
exclusion, which takes God-given resources of the Earth and the 
labour of the poor and delivers them into the hands of wealthy 
shareholders. 

The Rev. Dr Martin Luther King, Jr. and others have called the oikos 
of God “the Beloved Community”, a community in which all of life are 
equally members, equally precious to God.

 


